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Mass Times 

Horario de Misas 

 

Saturday/Sábado Vigilia 

5:00 pm English  

7:00 pm Español 

 

Sunday Masses: 

8:30 & 5:00 pm  English 

10:30 & 12:30 pm  Español 

2:30 PM Vietnamese 

5:00 PM English 

Weekday Masses (English) 

8:00 AM Mon. Wed. Fri. 

5:30 PM - Tuesday 

Primer Viernes/first friday 

7:00 pm Español 

 

Confessions 

By appointment 

FIRST FRI—4:00—6:00 PM 

No appointment required                

REV. STEVEN CORREZ 

ADMINISTRATOR 

REV. KIET A. TA 

In Residence 

Deacon louie gallardo 

Deacon Francisco Martinez 

Deacons 

 

Luis A. Ramirez 

Parish Director  

DIRECTOR  CATECHETICAL MINISTIES 

Rosa maria  ruiz de mayorga  

  COORDINADOR Formación de la fe 

COORDINATOR FAITH FORMATION 

Mel Morallos 

Confirmation/Youth Ministry 

 

Scott Melvin 

David Espinosa 

Ministerio de Musica 

Music Ministry 

 

Nancy Lopez 

Deaf Ministry 

 

Adriana Contreras 

Manny Rodriguez 

Consuelo Sánchez 

 Parish Office  

CHRIST OUR FOUNDATION  CHRIST OUR HOPE  CHRIST OUR SAVIOR 

SEPTEMBER 26 & 27, 2015 

TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

VIGÉSIMO SEXTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO  

PARISH OFFICE HOURS  HORAS DE LA OFICINA 

MON. TUES. WED. 9:00 A.M. — 12:00 P.M.  1:00—3 & 5:00 P.M. — 8:30 P.M. 

FRIDAY 9:00 A.M. — 8:30 P.M. SATURDAY 9:00 A.M. — 1:00 P.M. 

714-444-1500   WWW.COSCP.ORG                                                                         

2000 W. ALTON AVE. SANTA ANA, CA. 92704-7169 

 



INTENCIONES  PARA LA  MISA   

Page 2   

 MASS INTENTIONS 
EXPOSITION OF THE  

BLESSED SACRAMENT 

 This Friday,  October 2nd, is our 
day of adoration of the Blessed                   
Sacrament. As always we invite you 
to spend some time in the company 
of our Lord. Our day of worship                      
begins after the 8:00 a.m. mass and 
continues throughout  the day,                  
concluding with the 7:00 p.m. Mass in 
Spanish. Please don’t forget to                   
sign-up on the form that is available 
after all masses at the Bulletin Table 
on Sunday or during the week in the 
Parish Office.    

 Este viernes segundo de                        
octubre, es nuestro día de                         
Adoración al Santísimo, y como 
siempre los esperamos a pasar un 
tiempo en compañía de Nuestro                     
Señor. Nuestro día de adoración                     
empieza después de la misa de las 
8:00 a.m. y continúa durante todo el 
día, y terminando con la misa de las 
7:00 p.m. No olviden firmas la hoja 
que está disponible después de las 
misas del domingo o durante la                      
semana en la oficina.   

Exposición del Santísimo                   

SACRAMENTO               

Saturday/sábado September 26, 2015 
5:00 p.m.  For The People of the Parish  
7:00 p.m. †Vicente Gluillen 
Sunday/domingo September 27, 2015 
8:30 a.m. †Edward Inta 
10:30 a.m. †Guillermo Velasco 
12:30 a.m. †Cesar Aguilar 
2:30 p.m. Mass in Vietnamese—Intentions 
5:00 p.m. Miguel Robles—Intentions 
Monday/lunes September 28, 2015 
8:00 a.m.   Rica Werner—Intentions 
Tuesday/martes September 29, 2015 
5:30 p.m.    †Miguel Perez 
Wednesday/miércoles September 30, 2015 
8:00 a.m.    †Elias Reyes 
Friday/viernes, October 2, 2015 
8:00 a.m. †Roger Gonzales 
7:00 p.m. †Luis Fournier 
Please Call: 714-444-1500 For Mass Intentions 
Para intenciones de la Misa llame:714-444-1500 
 

CHRIST OUR 
SAVIOR  
FEAST DAY 
CELE-

BRATION 

TWENTY-SIXTH SUNDAY OF ORDINARY TIME   

 In order for us to maintain our                           
services, meet our expenses, and restore 
savings, the parish needs an average of 
$13,500.00 in its weekly collection.  

 
 Para nosotros para mantener nuestros                               
servicios, encuentre nuestros gastos, y restaure 
ahorros, la parroquia necesita un promedio 
13,500.00 dólares en su colección semanal.  

 
Sept. 19, 2015 & Sept. 20, 2015 

Cash, evelopes & EFT 
$9,380.50, 

El 19 de sept. del 2015 y el 20 de  
sept. de 2015 

Efectivo, evelopes y EFT 
9,380.50 dólares 

 
Thank you for sharing what God has given 

You, with our parish. 
Gracias por compartir lo que Dios ha dado 

Usted, con nuestra parroquia. 

WEEKLY COLLECTION 

COLECCIÓN SEMAL  

SEPT. 26 & 27, 2015 



“Tu palabra, Oh Señor, es verdad;  
nos consagramos en la verdad " 

 
 Esta semana pasada marco la visita                           
histórica del Papa Francisco a los Estados Unidos. 
Durante esta visita de una semana, él canonizo a 
una figura familiar de la historia de California,                               
Fr. Junípero Serra como un santo nuestra iglesia                     
católica. Aunque en nuestra sociedad moderna algunas 
personas han sido muy críticos de de la decisión de             
canonizar a Serra, citando que él tuvo una vida muy 
controversial especialmente en su trato hacia los                    
Americanos Nativos, yo creo que siempre es fácil juzgar 
los actos de una persona en los estándares y                               
expectaciones de hoy en lugar de comprender el tiempo 
y la cultura en la cual la persona vivía. 
  Esto no siempre justifica las acciones de la                     
persona, pero a veces nos ayuda a entender mejor las 
intenciones de la persona histórica de quien se trate. 
Esto es después de todo lo que Dios juzga en última 
instancia, a cada uno de nosotros por nuestras                           
intenciones y no solo estrictamente por nuestras                         
acciones. ¿Cuáles eran las intenciones de Fr Junípero 
Serra? Todos los cronistas eruditos estarían de acuerdo 
en que el estaba ansioso de enseñar y evangelizar la Fe 
católica a todos aquellos que no supieran de Cristo, en 
este caso los Americanos Nativos que nunca habían 
escuchado de Jesucristo. Con esta preocupación de 
Serra fue el peligro de las almas de estas personas, ya 
que sin la aceptación de Cristo al ser bautizados                     
significaba que serian condenados a la muerte y al                    
infierno.   
 Con esta creencia, Serra estaba determinado a 
evangelizar la Fe Católica en partes del mundo que                        
anteriormente no habían sido exploradas, hoy en día 
California, México y especialmente Baja California. 
¿Qué tan exitoso fue? Nosotros hoy simplemente                          
podemos mirar el mapa de nuestro estado y ver qué 
tanta influencia hay en California  de nuestra Fe Católica 
con los nombres de sus ciudades incluyendo nuestra 
propia ciudad Santa Ana.   
 No juzguemos a este misionero Franciscano                  
solamente por la apariencia de sus acciones, sino en 
sus intenciones de traer a Cristo hacia las personas que                    
nunca habían sabido de nuestro Señor. Cuídense y Dios 
les bendiga, Fr. Steve Correz. 

“Your word, O Lord, is truth;  
consecrate us in the truth” 

 
 This past week marked the historic first 
visit of Pope Francis to the United States.  During 
this week long visit, he canonized a familiar figure 

from California history, Fr. Junipero Serra as a Saint for 
our Catholic Church.  Although some people in our                    
modern society have been critical of this choice to                         
canonize Serra, citing that he had a controversial history 
especially in his treatment towards the Native                        
Americans, I believe it is always easy to judge the                           
actions of a person on the standards and the                               
expectations of today rather than to better understand 
the time and culture in which the person lived in. This 
does not always justify the actions of the person, but 
sometimes it helps us to better understand the intentions 
of the historical person in question.   
 This is after all how God ultimately judges each 
of us by our intentions and not just strictly by our actions. 
What were Fr. Junipero Serra’s intentions? Historical 
scholars would all agree that he was eager to teach and 
evangelize the Catholic Faith to those who did not know 
about Christ, in his case especially the Native Americans 
who had never heard of Jesus Christ. Serra’s concern 
was over the jeopardy of these individuals’ souls, for              
without an acceptance of Christ by being baptized it 
meant that the soul was condemned to Hell and death. 
 With this belief, Serra was determined to                          
evangelize the Catholic Faith in parts of the world                  
previously not explored, modern day California and                    
Mexico especially Baja California. How successful was 
he?  We can simply look at a map of our state today and 
see how much of our Catholic Faith influences California 
with the names of her cities including our own city of 
Santa Ana. 
   Let us not judge this Franciscan missionary 
solely on the appearance of his actions, but on his                       
intentions to bring Christ to a people who had never 
even known our Lord.  Take care and God bless,                        
Fr. Steve Correz.  
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ADMINISTRATOR’S MESSAGE MENSAJE DEL ADMINISTRADOR  

VIGÉSIMO SEXTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO  



 Our parish will be having a  
fund-raising trip to Pechanga Resort and                   
Casino on Saturday, November 14, 2015. 
Bus leaves from our church parking lot at 
6:45 a.m. Cost is $20.00 per person. Your 
payment Confirms your reservation.  
 

Contact person: Rica Werner:  
714-290-8744.  

  
 Nuestra parroquia tendrá un viaje para 
recaudar fondos al Casino de Penchanga el 
sábado, 14 de noviembre 2015. El autobús sale 
de nuestro estacionamiento de la Iglesia a las 
6:45 a.m. El costo es $20.00 por persona. Su 
pago confirmará su reservación.  
 
Los asientos son limitados. Comunίquese 

con  Rica Werner: 714-290-8744. 
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REFLECTIONS ON THE READINGS  

TWENTY-SIX SUNDAY OF ORDINARY TIME 

PECHANGA FUND-RAISER 

REFLEXIONEMOS SOBRE  

LA LECTURAS  

CASINO DE PENCHANGA 

Welcome to Christ Our Savior  
Bienvenidos a Christ Our Savior 

 
Please register with our parish.  
If you are new or have moved, cut this portion off 
and drop in the Sunday collection basket or leave in 
Office. —Thank You 
  
 Registrese con nuestra Parroquia. Si se ha                   
cambiado de domicilio, llene esta parte y  entréguela el 
Domingo durante la Colecta o en la Oficina. —Gracias 

Church Registration 
Inscripción a la Parroquia 

 
Head of Household/Nombre: 
__________________________ 
Address/Domicilio: ____________________________ 
_____________________________________________
___________ 
Phone #/numero del tel: (        ) 
__________________________ 
Receive Envelope/Recibir Sobes:  Yes__/Si___   ___No 

 
CHRIST OUR SAVIOR CATHOLIC PARISH 

Language/Idioma: __English  __Español  
__Vietnamese  

NUESTRO DIOS PRÓDIGO 
 Nos toca volver a aprender una y otra vez cuán 
pródigo es nuestro Dios. Es como si Dios no                         
pudiera decir “no”. Por supuesto, que estamos de 
acuerdo cuando Dios es pródigo conmigo—rico en                          
misericordia y perdón, generoso con su gracia. Pero 
cuando se trata del otro –¿el enemigo, el pecador, 
el hereje, el excluído? Pues entonces queremos 
que Dios sea tan tacaño con esa persona como yo 
soy. 
 Moisés y Josué también querían un mundo así 
de conveniente. Se preguntaban cómo es que el 
espíritu de Dios se había posado sobre los dos que 
no se aparecieron a la reunión –la Iglesia de hoy. Y 
los apóstoles en el Evangelio se quejaron porque 
habían unos haciendo milagros que en definitiva no 
eran seguidores de Jesús. La extensa y libre                      
generosidad de Dios los confundió a todos. Que así 
sea, dice Jesús. Por su parte, ustedes que guían a 
otros, continúen siendo dignos de su vocación. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

OUR PRODIGAL GOD 
 We keep having to relearn how prodigal God is. 
It is as if God cannot quite manage to say no. We 
think it is surely fine when God is prodigal with us—
rich in mercy and forgiveness, generous in grace. 
But what about the other—the enemy, the sinner, 
the heretic, the outsider? Well, we expect God to be 
as stingy with that person as we are. 
 Moses and Joshua wanted such a cozy world, 
too. They wondered how the spirit of God could be 
given to the two who did not show up at the meeting 
tent—today’s church. And the apostles in the                    
Gospel complained because there were some             
miracle workers who were clearly not followers of 
Jesus. God’s great free-wheeling generosity                     
confounded them all. Let this be, says Jesus. Just 
see to it that you who lead continue to be worthy of 
your calling. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 
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FORMACIÓN DE FE 

FAITH FORMATION 

  “COME AND SEE…”  JOHN 1:39 
Have you ever thought about being a                   

Religious Sister? 
Is God calling you? 

As SACRED HEART SISTERS, 
we would like to share with you about our 

Religious Life. 

We are inviting single women of high school 

and college age to come and see: 

Sunday, October 4th, 2‐7 p.m. at the 

HEART OF JESUS RETREAT CENTER 
2927 South Greenville St., Santa Ana, CA 92704 

Mass is not included; dinner will be provided. 

Please RSVP by October 3rd to (714) 557‐4538 or 

heartofjesusrc@sbcglobal.net  

Cathechtical Sunday 2015 
 Last weekend, parishes across the country 
honored those who share in the evangelizing and 
teaching the mission of the Church through a                     
special rite of blessing. Here at Christ Our Savior all 
parents and cathechist received a special blessing 
asking God to illuminate them to share the faith of 
the Church with the adults, families and children of 
the parish. 
 Thank you each of you for sharing your faith 
with our community! We will pray for you throughout 
the formation year.  

Domingo Catequetico 2015 
 Este fin de semana, las parroquias en todo 
el país honraron aquellos que comparten la misión 
de la Iglesia de evangelizer y enseña a través de un 
rito especial de bendición. Aquíen Christ Our Savior    
todos los padres ed familia  los catequistas                          
recibieron un bendición especial donde le pedimos 
a Dios que les illumine a compartir la fe de la Iglesia 
con los adultos, familias y los niños de esta                        
parroquia. 
 ¡Gracias a cada de uno de todos ustedes 
por compartir su fe con nosotros! Estaremos orando 
por usted a través de este año de formación. 
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LIFE, JUSTICE & PEACE 

Catholic Social Teaching put into Practice 

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

La Doctrina Social Católica Puesta en Práctica 

TWENTY-SIXTH SUNDAY OF ORDINARY TIME   SEPT. 26 & 27, 2015 

    
 
 

 
 CHRIST OUR SAVIOR CATHOLIC PARISH 

          BABY SHOWER 
   Benefitting Casa Teresa and Mary’s Shelter 

 
 In place of our quarterly household items drive, we will 
be collecting the following items for girls and women in need of 
support during pregnancy and after the birth of their babies 
 
 newborn baby clothes-new 
 baby bottles 
 baby bottle brushes 
 sippy cups 
 
   During the weekend of October 3rd and 4th, boxes will 
be outside the worship space before and after all the 
Masses to collect these items. Please consider                           
supporting this worthy endeavor during October LIFE 
MONTH.  
            THANK YOU and GOD BLESS... 

 
 
 

PARROQUIA CATÓLICA CHRIST OUR SAVIOR 
BABY SHOWER 

Beneficiando Casa Teresa y Refugio de María 
 

 En lugar de nuestra colección trimestral de artículos 
para el hogar, estaremos recolectando los siguientes elemen-
tos para las niñas y las mujeres que necesitan apoyo durante el 
embarazo y después del nacimiento de sus bebés: 
 
1. Ropa nueva para bebé recién nacido  
2. Biberones 
3. Cepillos para limpiar biberones 
4. Tazas (Sippy cups) para bebés 
 

Durante el fin de semana del 3 y 4 de octubre cajas 
estarán fuera del espacio de culto antes y después de 
todas las Misas para recoger estos artículos. Por favor 
considere apoyar esta noble tarea durante Octubre, el 

MES DE VIDA. 
       GRACIAS y que Dios los bendiga ... 

Enseñanza Social Católica 
 
 Jesús rescató a la adúltera de lapidación, 
comía con los publicanos y las prostitutas, habló a 
la mujer samaritana en el pozo, y sanó a los                            
enfermos y los pecadores. Él prometió a los más 
severos castigos para los que eran indiferentes a la 
suerte de los pobres: 
 
"Apartaos de mí, malditos, al fuego eterno                    
preparado para el diablo y sus ángeles. Porque 
tuve hambre y me diste de comer, tuve sed y me 
dieron de beber, era forastero y no me dio la                   
bienvenida, desnudo y no me diste la ropa,                
enfermo y en la cárcel, y que no le importaba 
para mí ".  
  
 Entonces van a responder y decir: "Señor, 
¿cuándo te vimos hambriento o sediento o forastero 
o desnudo o enfermo o en la cárcel, y no atender a 
sus necesidades?" Él les responderá: "En verdad 
os digo, que lo que no hicieron por uno de estos 
más pequeños, que no hiciste por mí." E irán éstos 
al castigo eterno, y los justos a la vida eterna.  
( Mateo 25: 41-45) 

Catholic Social Teaching 

 Jesus rescued the adulteress from stoning, 
ate with tax collectors and prostitutes, spoke to the 
Samaritan woman at the well, and healed the sick 
and the sinner. He promised the most severe                  
punishments for those who were indifferent to the 
plight of the poor: 

"Depart from me, you accursed, into the eternal 
fire prepared for the devil and his angels. For I 
was hungry and you gave me no food, I was 
thirsty and you gave me no drink, a stranger and 
you gave me no welcome, naked and you gave 
me no clothing, ill and in prison, and you did not 
care for me."  
  
 Then they will answer and say, "Lord, when 
did we see you hungry or thirsty or a stranger or          
naked or ill or in prison, and not minister to your 
needs?" He will answer them, "Amen, I say to you, 
what you did not do for one of these least ones, you 
did not do for me." And these will go off to eternal 
punishment, but the righteous to eternal life.  
(Matt. 25:41-45) 
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Prayer for the year of consecrated life 

Oración para el año de la vida consagrada 

 O God, throughout the ages you have called 
women and men to pursue lives of perfect charity 
through the evangelical counsels of poverty,                    
chastity, and Obedience. During this year of                           
Consecrated Life, we give thanks for these                        
courageous witnesses of Faith and models of                       
inspiration. Their pursuit of holy lives teaches us to 
make a more perfect offering of ourselves to you. 
Continue to enrich your Church by calling forth sons 
and daughters who, having found the pearl of great 
price, treasure the Kingdom of Heaven above all 
things.  
 Though our Lord Jesus Christ, your Son, 
who live and reigns with you in the unity of the Holy 
Spirit, one God, for ever and ever. Amen  

 Oh Dios, a lo largo de las edades que han 
llamado mujeres y hombres para perseguir la vida 
de caridad perfecta a través de los consejos                     
evangélicos de pobreza, castidad y obediencia.                 
Durante este año de la vida consagrada, damos 
gracias por estos valientes testigos de la fe y los 
modelos de inspiración. Su búsqueda de vidas                  
santas nos enseña a hacer una oferta más perfecta 
de nosotros mismos. Siguen enriqueciendo su                   
iglesia llamando a hijos e hijas que, habiendo                   
encontrado la perla de gran precio, tesoro del Re-
ino de los cielos por encima de todas las cosas.  
 Aunque nuestro Señor Jesucristo, tu hijo, 
que vive y reina contigo en unidad del Espíritu 
Santo, un solo Dios, eternamente y para siempre. 
Amén  

Come join Sacred Heart Kids’ Club! 
A unique Catholic Club for children grades 3– 8  

 Thursdays 3:30-5:30pm 
starting October 15th. 

Grow	in	friendship	with	Jesus	through	lessons,	prayer,	games,	crafts,	singing,	and	other	fun	activities	at	the	
Heart of Jesus Retreat Center. 

For more information: call 714-557-4538 
or email shkc_rc@yahoo.com 


